Ege Üniversitesi Klinik Araştırmalar ve Sağlık Temalı Projeler Ek Sözleşmesi

Ege University Supplementary Agreement for Clinical Trıals and Health Themed Projects


	EGE UNIVERSITY

SUPPLEMENTARY AGREEMENT FOR CLINICAL TRIALS and HEALTH RELATED PROJECTS

ARTICLE 1 - DEFINITIONS:

INSTITUTION/ORGANIZATION: 

Public or private institutions such as firms,

foundations, organizations and unions that

apply to Ege University for the service in

question.

UNIVERSITY: 
Ege University
PROJECT OFFICER: 

The faculty member who will carry out and complete the project for which the institution/organization applied.

HEADS OF ACADEMIC UNITS
:

The Deans/Directors and the Heads of

Departments in which the project will be

carried out.
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF 
MEDICINE - PROKOM: 
The coordinating organization in charge of

monitoring the project on behalf of the 
School of Medicine.

COORDINATOR: 
Ege University Science and Technology Application and Research Center
(E.U. EBILTEM), in charge of

monitoring the project on behalf of the

university.

	EGE ÜNİVERSİTESİ  

KLİNİK ARAŞTIRMALAR ve SAĞLIK TEMALI PROJELER EK SÖZLEŞMESİ

MADDE 1- TANIMLAR:

KURUM/KURULUŞ: 

Hizmeti almak için Ege Üniversitesi’ne başvuran her türlü firma, vakıf, dernek, birlik gibi kamu ve özel kuruluşlardır.
ÜNİVERSİTE:  
Ege Üniversitesi

PROJE SORUMLUSU: 
Kurum/Kuruluş’un yürütülmesi amacıyla

başvurduğu projeyi yürütüp sonlandıracak

olan üniversite öğretim elemanıdır.

AKADEMİK BİRİM YETKİLİLERİ
:

Projenin yürütüleceği birimlerin

Dekan/Müdür ve Bölüm/ Anabilim Dalı

Başkanları’dır.

EGE ÜNİVERSİTESİ TIP

FAKÜLTESİ - PROKOM: 
Projeyi Tıp Fakültesi adına izlemekle 
görevli koordinatör kuruluştur.

KOORDİNATÖR:  
Projeyi üniversite adına izlemekle görevli
E.Ü. Bilim teknoloji Uygulama ve Araştırma Merkezi (E.Ü. EBİLTEM ) dir.



	ARTICLE 2 - PARTIES:
This supplementary agreement has been signed by and between …………….. [Institution/Organization] and …………. the Dean of the Faculty of Medicine of Ege University, ……………….. the Head of the Department of Infectious Diseases and Clinical Microbiology and ……………… the …………………. as the Project Coordinator/Principal Investigator. 

During the term of the agreement, E.U.EBİLTEM shall be in charge of coordinating the project on behalf of the University and PROKOM shall be in charge of coordination on behalf of the School of Medicine in consideration of technical issues.  

	MADDE 2- TARAFLAR: 
 

İşbu ek sözleşme ………… [Kurum/Kuruluş] ile Ege Üniversitesi Rektörlüğü ve Ege Üniversitesi Tıp Fakültesi Dekanı ………………… /………… Anabilim Dalı Başkanı ……………….. ve Proje Yürütücüsü/Sorumlu Araştırmacı olarak…………….., ……………………. Anabilim Dalı öğretim elemanı …………. tarafından imzalanmıştır. 

Sözleşmenin yürütülmesi sürecinde,  Üniversite adına E.Ü.EBİLTEM, Tıp Fakültesi adına ise teknik anlamda PROKOM koordinasyonun sağlanmasından sorumludur.  



	ARTICLE 3 - PROJECT NAME AND SUMMARY:

(A short description of the scope of the project - within a limit of 150 words - shall be prepared and written below.)


	MADDE 3 -  PROJE ADI ve ÖZETİ:

(Proje kapsamı 150 kelimeyi geçmeyecek şekilde hazırlanarak aşağıya yazılacaktır.)



	ARTICLE 4 - TYPE OF THE COOPERATION PROJECT: (Please check at least one option.)
(    ) 
Research and Development Project

(    )  
Conducting Laboratory Tests and Preparing a Result Report

(    ) 
On-site Measurements and Reporting 

(    ) 
Evaluating the Tests Conducted and Preparing Reports


(    )
Clinical Trial

(    )
Observational Study

(    )
Medical Device and Material Research


	MADDE 4 - İŞBİRLİĞİ YAPILACAK KONUNUN TÜRÜ:   (En az bir tanesi işaretlenecektir.)
(    ) 
Araştırma Geliştirme Projesi

(    )  
Laboratuvar Deneyleri Yapılarak Sonuç Raporunun Düzenlenmesi

(    ) 
Yerinde Ölçümler Yapılarak Raporlandırılması 

(    ) 
Yapılmış Deneylerin Değerlendirilerek Rapor Düzenlenmesi

(    )
Klinik Araştırma

(    )
Gözlemsel Çalışma

(    )
Tıbbi Cihaz ve Malzeme Araştırmaları



	ARTICLE 5 - SCOPE OF THE SUPPLEMENTARY AGREEMENT:

The scope of this supplementary agreement is to define the rights and responsibilities of the parties related to the project work, the details of which have been stated in the agreement in the appendix of this supplementary agreement.


	MADDE 5 - EK SÖZLEŞMENİN  KAPSAMI:

İşbu ek sözleşmenin kapsamı, işbu ek sözleşmenin ekindeki sözleşme ile ayrıntıları belirtilen proje çalışmalarına ilişkin tarafların hak ve yükümlülüklerinin belirlenmesinden ibarettir.



	ARTICLE 6 - PROJECT WORK SITES: (only the information related to the part of the project that is to be conducted in Ege University)
1. 


	MADDE 6 - PROJENİN YÜRÜTÜLECEĞİ YERLER: (sadece Ege Üniversitesi’nde yürütülecek kısmı ile ilgili bilgiler)
1. 




ARTICLE 7 - THE PERSONNEL TO PARTICIPATE IN THE PROJECT AND THEIR CONTRIBUTION PERIODS:
A) The personnel from Ege University who will participate in the project:
	Name and Title
	Unit
	Role in the project: (officer, coordinator, investigator, etc.)

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	


MADDE 7 - PROJEDE GÖREV ALACAK ELEMANLAR VE KATKI SÜRELERİ:
A) Ege Üniversitesi’nden Projede görev alan elemanlar:

	Adı Unvanı 
	Ait olduğu Birim
	Projedeki görevi

(sorumlu, araştırmacı,  yürütücü, tekniker v.b.)

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	


	ARTICLE 8 - DURATION OF THE SUPPLEMENTARY AGREEMENT:

This supplementary agreement shall enter into force on the date that the main agreement is signed, which is ………………., and the duration of the supplementary agreement shall be ……………… and it shall expire on …………….. automatically, without any notification.

The parties may extend the term of the agreement by mutual consent if it is required by the study.


	MADDE 8 - EK SÖZLEŞMENİN  SÜRESİ:

İşbu ek sözleşmenin başlangıç tarihi ana sözleşmenin imzalandığı tarih olan ............................olmak üzere süresi ……………. olup,  ……………… tarihinde herhangi bir ihbar veya bildirime gerek olmaksızın kendiliğinden sona erecektir.

Çalışmanın gereği itibari ile taraflar sözleşmeyi karşılıklı mutabakat ile uzatabilirler.



	ARTICLE 9 -
INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS:
The regulations in relation to all kinds of intellectual and industrial property rights that might emerge in the project activities have been defined in detail in the main agreement attached.


	MADDE 9 -
FİKRİ VE SINAİ MÜLKİYET HAKLARI:
Çalışmadan kaynaklanacak her türlü fikri ve sınai mülkiyet hakları ile ilgili düzenlemeler ekteki ana sözleşmede detaylı olarak tanımlanmıştır.



	ARTICLE 10 - FINANCIAL PROVISIONS (The total budget to be paid to the Units of Ege University): 

The project budget is ………… and this amount shall be paid to the Revolving Fund of the University by …………………. [Institution/Organization]. 
In addition to the Ege University budget,  as a contract service fee, 2% of the  budget (………………… TL) +VAT will be deposited to the EBİLTEM Revolving Fund account (IBAN TR 58 0001 0014 4607 2168 9350 49) with “EBILTEM contract service fee” statement after signing the contract in 30 days and the payment receipt will be sent as an annex to the contract.
	MADDE 10 - MALİ HÜKÜMLER (Ege Üniversitesi’nin birimlerine ödenecek toplam bütçe): 

Proje için Ege Üniversitesi bütçesi ………… olup, bu tutar üniversite Döner Sermayesine ………………. [Kurum/Kuruluş]   tarafından ödenecektir. 
Ayrıca, yukarıda anılan Ege Üniversitesi bütçesine ilaveten bu bütçenin %2’si tutarındaki sözleşme hizmet bedeli olan (………………… TL+KDV) EBİLTEM Döner Sermaye hesabına (IBAN TR 58 0001 0014 4607 2168 9350 49) sözleşme imza tarihinden itibaren 30 gün içinde  “EBİLTEM sözleşme hizmet bedeli” açıklamasıyla yatırılacak ve ödeme dekontu sözleşme eki olarak iletilecektir.


	ARTICLE 11 - CONFIDENTIALITY:
The related articles of the main agreement shall apply in terms of confidentiality.


	MADDE 11 - GİZLİLİK:


Gizlilik konusunda ana sözleşmenin ilgili maddeleri geçerlidir.



	ARTICLE 12 - ENFORCEMENT:
This Agreement shall be interpreted based on Turkish text under the laws of the Republic of Turkey and any dispute that may arise from or in connection with this Agreement shall be subject to the jurisdiction of the Courts and Execution Offices of Izmir (Central), Turkey.

This agreement of ……..  ( ) pages and twelve (12) articles has been issued and enters into force as of sign date.

	MADDE 12 - YÜRÜRLÜK:
Bu Sözleşme Türkçe metin esas alınarak Türkiye Cumhuriyeti yasalarına göre yorumlanacak ve bu Sözleşmeyle ilgili veya bu Sözleşmeden doğan her türlü ihtilafın çözümünde İzmir (Merkez) Mahkemeler ve İcra Daireleri yetkili olacaktır.

İşbu ek sözleşme ……. ( ) sayfa ve oniki (12) maddeden ibaret olup, Rektörlük İmzasının tamamlanma tarihinde yürürlüğe girmiştir.




SIGNATURES/ İMZALAR

COORDINATOR / KOORDİNATÖR
Manager of Ege University EBİLTEM
Ege Üniversitesi EBİLTEM Müdür
                                                                    



………........................................... 

On behalf of the School of Medicine / Tıp Fakültesi Adına

Director of PROKOM
PROKOM Yöneticisi

                                                        




 ………...........................................
INSTITUTION/ORGANIZATION OFFICIALS / KURUM/KURULUŞ
Institution/Organization Name

Position

Full Name of the Official




………...........................................
EGE UNIVERSITY ACADEMIC OFFICIALS / EGE ÜNİVERSİTESİ AKADEMİK YETKİLİLERİ
Faculty Member(s) in Project / Proje Sorumlusu Öğretim Elemanı/Elemanları
Unit / Bölüm/ABD
Full Name / Ad Soyad





………........................................... 
Department / Bölüm

Full Name / Ad Soyad





………........................................... 
Officials of the Unit carrying out the project / Projenin Yürütüldüğü Birim Yetkilileri
Unit, Head of Department / Bölüm/ABD Adı Başkanı
Full Name / Ad Soyad





………........................................... 
Unit, Dean/Director/ Fakülte Adı Dekan/Müdür
Full Name / Ad Soyad





………........................................... 

…/…../………

RECTORATE OF EGE UNIVERSITY / EGE ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ 
..................................................... 
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